
220 - 240V 50/60Hz
DALI-PWM converter

(sold seperately)

0-10V / 10V PWM dimming
Purple / Violet / Lila DIM+
Pink / Rose / Rosa DIM-
Black / White Not used / Noir / Blanc Non utilisé / Schwarz / Weiß Nicht braucht
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Installation

1. Establish a mains supply to the light position.
2. Isolate the mains supply prior to wiring.
3. Hang the high bay on a suitable chain.  Note: The weight of 

the product must  be considered when choosing the chain.
4. Connect 0 - 10V signal to DIM+ (purple)  and DIM- (pink) 

if needed.
 Note: DIM+ and DIM- wires are also used to connect 
 PWM signal from DALI-PWM converter (HBADP).  
 The black wire is unused, please insert to the free space 
 between the DIM+ and DIM- terminals, ensuring the   
 supplied black termination cap is retained.
5. Connect the high bay to the mains supply. 

Note: Avoid installing Springbok high bay in same circuits 
with HID lamps.

Accessories available seperately

• Microwave sensor - HBAS
• 60° reflector - HBA60
• 70° reflector - HBA70
• 90° reflector - HBA90 

Installation data 

• Isolate the mains supply, prior to wiring.
• This unit must be wired by a qualified electrician or 

suitable competent person.
• The light source contained in this luminaire shall only be 

replaced by the manufacturer or his service agent or a 
similar qualified person.

Installation

1. Prévoir une connexion au secteur pour  
chaque luminaire.

2. Avant toute intervention, coupez le courant  
au disjoncteur.

3. Accrochez la suspension industrielle à une chaîne 
appropriée. Note: le poids du produit doit être pris en 
compte lors du choix de la chaîne.

4. Connectez le 0-10V à DIM+ (violet) et DIM- (rose)  
si nécessaire.

5. Connectez la suspension industrielle au secteur. 
Remarque: Évitez d’installer les suspensions Springbok 
sur les mêmes circuits que les lampes à décharge.

Accessoires fournis séparément

• Détecteur hyperfréquence - HBAS
• Réflecteur 60° - HBA60
• Réflecteur 70° - HBA70
• Réflecteur 90° - HBA90

Données d’installation 

• Avant toute intervention, coupez le courant au tableau 
general.

• Ce produit doit etre raccorde par un electricien qualifie o 
une personne competente appropriee.

• La source de lumiere de ce produit doit etre remplacee 
par le fabricant, son agent de service ou une personne 
qualifiee.

Installation

1. Stellen Sie eine Netzversorgung an der Leuchtenposition 
her.

2. Isolieren Sie die das Stromnetz, bevor Sie mit dem 
Verkabeln beginnen.

3. Hängen Sie den Tiefstrahler an eine geeignete Kette. 
Hinweis: Bitte beachten Sie bei der Auswahl der Kette 
das Gewicht der Leuchte.

4. Verbinden Sie ggf. das 0-10 V Signal an DIM+ (lila) und 
DIM- (Rosa).

5. Verbinden Sie den Tiefstrahler mit dem Stromnetz. 
Achtung: Springbok Deckenstrahler nicht in gleichem 
Stromkreis mit HID Lampen installieren.

Zubehör ist separat erhältlich

• Mikrowellensensor - HBAS
• 60° Reflektor - HBA60
• 70° Reflektor - HBA70
• 90° Reflektor - HBA90 

Installationsdaten 

• Trennen Sie die die Netzversorgung, bevor Sie mit dem 
Verkabeln beginnen.

• Diese Einheit muss von einer qualifizierten Fachperson 
oder geeigneten Experten installiert werden.

• Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur 
durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden.

Disposal of this product should be separate from household 
waste. Please separate these items from other types 
of waste and recycle them responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resource. Household 
users should contact their local government office for 
details of where and how they can take these items for 
environmentally safe recycling.

Dieses Produkt darf nicht im Haushaltsmüll entsorgt 
werden. Bitte trennen Sie diese Gegenstände von anderen 
Abfallarten und recyceln Sie sie verantwortungsbewusst, um 
die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen 
zu fördern. Privathaushalte kontaktieren bitte ihre 
regionalen Ämter für Informationen darüber.

Ce produit ne doit pas être éliminé avec les ordures 
ménagères. Merci de le séparer des autres déchets et de 
le recycler de manière responsable afin de promouvoir 
la réutilisation des ressources matérielles. Les 
consommateurs doivent contacter leurs autorités locales 
pour plus d’information quant aux lieux et méthodes de 
recyclage en accord avec la protection de l’environnement.

High Bay / Suspension industrielle / Tiefstrahler 100W 150W 200W

Input Voltage / Tension / Nennspannung 220 - 240V AC 220 - 240V AC 220 - 240V AC

Input Current / Courant d’entrée / Eingangsstrom 0.37 0.56 0.75

Input Power / Puissance / Eingangsleistung 100W 150W 200W

Power Factor / Facteur de puissance / Leistungsfaktor 0.97 0.97 0.97

Inrush Current / Courant d’appel / Einschaltstrom 45A 45A 45A

Product Weight / Produit / Produkt 2.7kg 3.3kg 3.5kg

5 year warranty
5 ans de garantie
5 Jahres-Garantie

This product contains a light source of energy efficiency class E
Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique E
Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle mit der Energieeffizienzklasse E

Replaceable control gear by a professional
Alimentation remplaçable par un professionnel
Steuerelement durch Fachpersonal austauschbar

Replaceable light source by a professional
Source remplaçable par un professionnel
Lichtquelle durch Fachpersonal austauschbar

HBADP


